
Humanitarians cautiously welcome ceasefire announcement, demand end to two years of forced 

displacement of Palestinians in Gaza 

13 October 2025 

The announcement of a ceasefire offers a long-overdue moment of relief and hope. However, it must mark 

the beginning - not the end - of the international community fulfilling its responsibilities.  

This ceasefire announcement comes at a time of profound crisis - when life in Gaza stands on a precipice. 

A human-made famine has taken hold due to Israel’s continued and illegal blockade of the Gaza Strip, with 
tens of thousands of children at risk of death by acute malnutrition in the coming months. Women, men, 

children and older people have been severely deprived of the essentials required for survival and dignity, 

including food, water, fuel, shelter and medical care. 

Sustained and indiscriminate bombardment has killed over 66,000 people and maimed over 150,000 – 

disabling at least 21,000 children –  destroying entire neighbourhoods and wiping out generations of 

families. Thousands more remain missing beneath the rubble. Over 92% of homes, 518 schools, as well as 

hospitals, water, education and livelihood systems have been destroyed, damaged or contaminated with 

unexploded ordnance. 

Today, 13 October 2025, marks two years since Israel’s first mass displacement order for 1.1 million 
Palestinians in Gaza - an order amounting to forcible transfer, a crime against humanity and a “form of 
collective punishment prohibited under International Humanitarian Law”. In defiance of international legal 
obligations, Israel has forcibly and repeatedly displaced at least 1.9 million people in Gaza, creating a 

humanitarian catastrophe in which children, pregnant women, older people, people with disabilities, the 

sick and injured struggle to flee, access aid, or survive in unsafe conditions.  

Forcible transfer is happening throughout the occupied Palestinian territory. In the West Bank, including 

East Jerusalem, thousands have been forcibly displaced since October 2023, most alarmingly is the mass 

forcible displacement of around  Palestinians from northern West Bank refugee camps of Jenin and 

Tulkarem and Nur Shams, denied return till today. 

Last month, the UN Independent International Commission of Inquiry on the Occupied Palestinian 

Territory concluded that the Israeli authorities are committing genocide against Palestinians in the Gaza 

Strip. Leaders of major aid groups called on world leaders to intervene following the UN genocide 

conclusion.  

These findings trigger clear legal obligations on all States to act to prevent further destruction, ensure 

accountability, and uphold the protections guaranteed under international law.  

The ceasefire must establish the conditions for safe, principled humanitarian action and protection 

of civilians. To date, humanitarian access has been systematically denied or severely obstructed, with 

hundreds of aid and health care workers targeted and killed. Despite the existence of a principled UN-

coordinated mechanism that has reached communities despite countless obstructions by Israeli 

authorities, aid has been restricted through a militarised and unsafe distribution model implicated in the 

deaths of over 3,000 of civilians.  Aid convoys are obstructed, bridges and roads have been demolished.   

Diplomatic efforts have too often failed to uphold international law or protect civilians. The ceasefire must 

be the foundation for sustained action to restore protection and humanitarian access, enable the safe and 

voluntary return of displaced people, and ensure accountability.   

We, as the humanitarian NGO community, therefore call for: 

• A permanent and meaningful ceasefire with guarantees.  

• All parties must protect civilians and humanitarian and healthcare workers. 

• The safe, voluntary and dignified return of Palestinians to their homes throughout the occupied 

Palestinian territory accompanied with the scaled and sufficient humanitarian response to meet all 

needs. 

• The protection and restoration of essential civilian infrastructure and services, including health, water, 

and sanitation systems. 



• Full and unhindered principled humanitarian access for independent organisations to deliver 

comprehensive and swift life-saving assistance, including food, medicine, fuel, protection and 

essential services at scale. All land crossing-points must be reopened immediately and 

unconditionally, enabling the unrestricted passage of people and goods. 

• The immediate release of arbitrarily detained Palestinians, including those held without charge or trial 

as administrative detainees.  

• An end to the militarisation of assistance and the removal of barriers, including the denial of registration 

for INGOs on vague or spurious grounds and the requirements to provide staff lists. 

• All States to fulfil their obligations including the duty to prevent further atrocity crimes, in line with 

international law, including the ICJ Advisory Opinion on Israel’s presence in the occupied Palestinian 
territory, the Genocide Convention, international humanitarian law. 

• The immediate halt of the transfer of weapons, parts, and ammunition to Israel to prevent their use in 

violations of international law, in line with the Arms Trade Treaty provisions and as prescribed by the 

UN General Assembly resolution on the ICJ’s Advisory Opinion on Israel’s presence in the occupied 
Palestinian territory. 

• A collective and transparent vision and coordinated approach to support rebuilding Gaza, a vision 

which must be driven by Palestinian agency and self-determination 

 

The occupied Palestinian territory cannot be an exception to the law that binds us all. 

 

 

Full list of signatories at end 

 

  



غزة في  للفلسطينيين القسري النزوح من  عامين بإنهاء ويطالبون النار  إطلاق وقف بإعلان بحذر يرحبون الإنساني المجال في العاملون  

2025 الأول تشرين/أكتوبر  13  

الدولي المجتمع وفاء بداية الإعلان هذا يشكل أن يجب ولكن، والأمل، الارتياح من انتظارها طال لحظة النار  إطلاق وقف إعلان يمثل  
نهايتها لا بمسؤولياته، .  

الحصار  استمرار  أدى  فقد الهاوية؛ حافة على غزة في الحياة تقف حيث عميقة، أزمة فيه تتفاقم وقت في هذا النار  إطلاق وقف إعلان يأتي  
سوء بسبب الموت لخطر  الأطفال من الآلاف عشرات تعرض مع الإنسان، صنع  من مجاعة إلى غزة لقطاع  القانوني غير  الإسرائيلي  

ذلك في بما والكرامة، للنجاة الأساسية المقومات من والرجال والأطفال للنساء الشديد الحرمان عن فضلاا  المقبلة، الأشهر  في الحاد التغذية  
الطبية والرعاية والمأوى والوقود  والماء الغذاء . 

عن يقل لا ما وإعاقة–– آخرين 150,000 من أكثر  وتشويه شخص 66,000 من أكثر  مقتل إلى والعشوائي المستمر  القصف أدى  
وتعرض الأنقاض، تحت المفقودين عداد في آخرون آلاف يزال ولا العائلات، من أجيال ومحو بأكملها  أحياء وتدمير  –– طفل 21,000  

أو الإتلاف  أو  للتدمير  العيش وسبل والتعليم المياه وشبكات المستشفيات إلى بالإضافة مدرسة، 518و المنازل، من% 92 عن يزيد ما  
المنفجرة غير  بالذخائر  التلويث . 

مليون 1.1 إلى يصل لما الجماعي بالنزوح إسرائيلي أمر  أول على عامين مرور  2025 الأول تشرين/أكتوبر  13 الموافق  اليوم يصادف  
غزة في فلسطيني الجماعي العقاب أشكال من وشكلاا  الإنسانية ضد جريمة يشكل الذي القسري، التهجير  مصاف  إلى يرقى أمر  وهو  ––  

ا شخص مليون 1.9 عن يقل لا ما إسرائيل هجّرت الدولية، القانونية للالتزامات تحد   وفي الإنساني، الدولي القانون بموجب المحظور  قسرا  
والمرضى الإعاقة ذوو والأشخاص السن وكبار  الحوامل والنساء الأطفال فيها يعاني إنسانية كارثة في تتسبب مما غزة، في متكرر  وبشكل  

آمنة غير  ظروف في النجاة أو المساعدات على الحصول أو للفرار  والجرحى .  

ا الآلاف نزح الشرقية، القدس ذلك في بما الغربية، الضفة ففي المحتلة؛ الفلسطينية الأرض أنحاء جميع في القسري التهجير  يحدث منذ قسرا  
وطولكرم جنين مخيمات من فلسطيني 32,000 لحوالي الجماعي القسري النزوح هو ذلك من والأخطر  ،2023 الأول تشرين/أكتوبر   

اليوم حتى العودة من مُنعوا  الذين الغربية، الضفة شمال في للاجئين شمس ونور  . 

السلطات أن إلى المحتلة الفلسطينية بالأرض والمعنية المتحدة للأمم التابعة  المستقلة  الدولية التحقيق لجنة خلصت الماضي، الشهر  في  
عقب التدخل إلى العالم قادة الكبرى  الإغاثة منظمات قادة ودعا غزة، قطاع في الفلسطينيين بحق جماعية إبادة جريمة ترتكب الإسرائيلية  

جماعية إبادة بوقوع المتحدة الأمم إليه  توصلت الذي الاستنتاج .  

ضمانات ودعم المساءلة، وضمان الدمار، من المزيد منع على للعمل الدول جميع  على واضحة قانونية  التزامات النتائج هذه على يترتب  
الدولي القانون يكفلها التي الحماية .  

وصول مُنع الآن، فحتى المدنيين؛ وحماية المبادئ على والقائم الآمن الإنساني للعمل الملائمة الظروف النار  إطلاق وقف يوفر  أن يجب  
ورغم الصحية، والرعاية الإغاثة مجالي في العاملين من المئات وقتل استهداف مع  بشدة، أعُيق أو منهجي بشكل الإنسانية المساعدات  

التي لها حصر  لا التي العوائق رغم المحلية المجتمعات إلى الوصول من تمكنت المبادئ على قائمة المتحدة للأمم تابعة تنسيق آلية وجود  
مقتل في السبب كان للتوزيع آمن وغير  عسكري نموذج وجود بفعل ومقيداا محدوداا المساعدات وصول كان الإسرائيلية، السلطات تفرضها  

والطرق الجسور  وهدم المساعدات قوافل وصول إعاقة عن فضلاا  مدني، 3,000 من أكثر  .   

لعمل أساساا النار  إطلاق وقف يكون أن ويجب المدنيين، حماية أو الدولي  القانون تنفيذ في الأحيان من كثير  في الدبلوماسية الجهود أخفقت  
المساءلة ويضمن للنازحين والطوعية الآمنة العودة ويتيح الإنسانية المساعدات ووصول الحماية يستعيد ودائم مستدام .   

الحكومية غير  الإنسانية المنظمات مجتمع  بصفتنا يلي ما إلى ندعو لذلك، • : 
لاستمراره ضمانات وجود مع النار  لإطلاق وهادف دائم وقف • .  
الصحية والرعاية الإنساني المجال في والعاملين المدنيين بحماية الأطراف جميع التزام • . 
إنسانية باستجابة مصحوبة  المحتلة، الفلسطينية  الأرض أنحاء جميع في ديارهم إلى للفلسطينيين  والكريمة والطوعية  الآمنة  العودة •  

الاحتياجات جميع لتلبية وكافية النطاق واسعة . 
الصحي والصرف والمياه الصحة نُظمُ ذلك في بما  وترميمها، الأساسية المدنية والخدمات التحتية البنية حماية • . 



والسريعة الشاملة المساعدات لتقديم المستقلة  الإنسانية المساعدات لمنظمات المبادئ على والقائم المقيد وغير  الكامل الوصول •  
واسع نطاق على الأساسية والخدمات والحماية والوقود والدواء  الغذاء  ذلك في بما  للحياة، والمنقذة  . 

إداريين كمحتجزين محاكمة أو تهمة دون المحتجزون فيهم بمن تعسفياا، المحتجزين والفلسطينيين  الفوري الإفراج • .   
الدولية  الحكومية غير  المنظمات  تسجيل ذلك في بما العوائق، وإزالة المساعدات عسكرة إنهاء • . 
الرأي ذلك في بما  الدولي، القانون مع اتساقاا الوحشية، الجرائم  من المزيد منع واجب ذلك في بما  بالتزاماتها، الدول جميع وفاء •  

الجماعية الإبادة جريمة منع واتفاقية المحتلة، الفلسطينية الأرض في إسرائيل وجود بشأن الدولية العدل لمحكمة الاستشاري  
الإنساني الدولي والقانون عليها، والمعاقبة . 

مع يتماشى بما الدولي، القانون انتهاكات في استخدامها لمنع  إسرائيل إلى والذخيرة الأسلحة وقطع الأسلحة لنقل الفوري الوقف •  
العدل لمحكمة الاستشاري الرأي بشأن المتحدة للأمم العامة  الجمعية قرار  عليه نص  لما ووفقاا  الأسلحة تجارة معاهدة أحكام  

المحتلة الفلسطينية الأرض في إسرائيل وجود بشأن الدولية . 
وتقرير  الفلسطينية بالإرادة مدفوعة تكون أن يجب رؤية وهي غزة، إعمار  إعادة لدعم منسق ونهج وشفافة جماعية رؤية •  

 .المصير 

 

جميعاا يُلزمنا الذي  القانون من استثناءا  المحتلة الفلسطينية  الأرض تكون أن يمكن لا . 

 

 



לשנתיים של עקירה בכפייה של  ארגונים הומניטריים מברכים בזהירות על ההכרזה על הפסקת אש ודורשים לשים קץ  
 פלסטינים בעזה

 2025באוקטובר   13

  - ההכרזה על הפסקת אש מציעה רגע של הקלה ותקווה שהתמהמה זמן רב מדי. עם זאת, היא חייבת לסמן את ההתחלה 
  של מימוש חובותיה של הקהילה הבינלאומית. -ולא את הסוף 

כשהחיים בעזה עומדים על סף תהום. רעב מעשה ידי אדם    -ההכרזה על הפסקת האש מגיעה בתקופה של משבר עמוק  
השתלט בשל מצור מתמשך ובלתי חוקי של ישראל ברצועת עזה, כאשר עשרות אלפי ילדים נמצאים בסכנת מוות מתת־ 

ור בצרכים החיוניים לקיום ולכבוד כולל מזון, מים,  תזונה חריפה בחודשים הקרובים. נשים, ילדים וגברים סבלו ממחסור חמ
 דלק, מחסה וטיפול רפואי.

- תוך גרימת נכות ליותר מ  150,000בני אדם ופצעו למעלה מ־   66,000הפצצות ממושכות וחסרות הבחנה הרגו למעלה מ־
השמדת שכונות שלמות ומחיקת דורות שלמים של משפחות. אלפים נוספים עדיין נעדרים ונמצאים תחת    ילדים,  21,000

בתי ספר, כמו גם בתי חולים, מערכות מים, חינוך ופרנסה נהרסו, ניזוקו או זוהמו    518מהבתים,    92%-ההריסות. יותר מ
 בתחמושת שלא התפוצצה. 

צו    -  מיליון פלסטינים בעזה  1.1, מלאו שנתיים לצו העקירה ההמוני הראשון שהטילה ישראל על 2025באוקטובר   13היום, 
ההומניטרי   המשפט  פי  על  שאסורה  קולקטיבית  ענישה  ובצורת  האנושות  נגד  בפשעים  בכפייה,  בהעברה  שהסתכם 

מיליון בני אדם בעזה,ובכך    1.9בניגוד למחויבויות משפטיות בינלאומיות, ישראל עקרה בכפייה שוב ושוב לפחות    הבינלאומי.
להימלט, לקבל גישה  יצרה אסון הומניטרי בו ילדים, נשים בהריון, קשישים, אנשים עם מוגבלויות, חולים ופצועים נאבקים  

  לסיוע או לשרוד בתנאים לא בטוחים.

עקירה בכפייה מתרחשת בכל רחבי השטח הפלסטיני הכבוש. בגדה המערבית, לרבות מזרח ירושלים, אלפים נעקרו בכפייה  
הפליטים    32,000-, והדבר המדאיג ביותר הוא העקירה ההמונית בכפייה של כ2023מאז אוקטובר   פלסטינים ממחנות 

 . נמנעה עד היום בג׳נין, בטול כרם ובנור שמס שבצפון הגדה המערבית, ששיבתם

שעבר, האו  בחודש  של  העצמאית  הבינלאומית  החקירה  הכבוש "ועדת  הפלסטיני  בנושא השטח  למסקנה    ם  הגיעה 
שהרשויות הישראליות מבצעות רצח עם נגד הפלסטינים ברצועת עזה. מנהיגי ארגוני סיוע גדולים קראו למנהיגי העולם  

  ם. "להתערב בעקבות מסקנת רצח העם של האו

למניעת הרס נוסף, הבטחת אחריות ושמירה    ממצאים אלו יוצרים התחייבויות משפטיות ברורות של כל המדינות לפעול 
  המובטחות על פי המשפט הבינלאומי. על ההגנות

הפסקת האש חייבת לקבוע את התנאים לפעולה הומניטרית בטוחה ומבוססת עקרונות ולהגנה על אזרחים. עד כה,  
נמנעה באופן שיטתי או נחסמה באופן חמור, כאשר מאות עובדי סיוע ובריאות נחשפו למתקפות ונרצחו.   גישה הומניטרית

למרות קיומו של מנגנון מבוסס עקרונות בתיאום האו״ם שהגיע לקהילות למרות חסמים רבים מצד הרשויות הישראליות,  
הוגבל   מ־הסיוע  מעורב במותם של למעלה  ולא בטוח שהיה  סיוע    אזרחים.  3,000באמצעות מודל חלוקה צבאי  שיירות 

   נחסמו, גשרים וכבישים נהרסו. 

מאמצים דיפלומטיים נכשלו לעתים קרובות מדי בשמירה על החוק הבינלאומי או בהגנה על אזרחים. הפסקת האש חייבת  
כזו שתחזיר את ההגנה ואת הגישה ההומניטרית, שתאפשר חזרה בטוחה ומרצון    -להיות הבסיס לפעולה מתמשכת וקבועה  

   של עקורים ותבטיח אחריות. 

 לכן, אנו, כקהילת הארגונים ההומניטריים הלא ממשלתיים קוראים:

  להפסקת אש קבועה ומשמעותית עם ערבויות. •
 לכל הצדדים להגן על אזרחים ועל עובדים הומניטריים ועובדי רפואה.  •
לשיבה בטוחה, מרצון ומכובדת של פלסטינים לבתיהם ברחבי השטח הפלסטיני הכבוש, מלווה במענה הומניטרי מורחב   •

 ומספק כדי לענות על כל הצרכים. 
 להגנה ושיקום של תשתיות ושירותים אזרחיים חיוניים, לרבות מערכות בריאות, מים ותברואה.  •
לארגונים עצמאיים כדי לספק סיוע מקיף, מהיר ומציל חיים, לרבות מזון,  להענקת גישה הומניטרית מלאה וללא הפרעה   •

 תרופות, דלק, הגנה ושירותים חיוניים בהיקף נרחב. 
לשחרור מיידי של בני הערובה הנותרים והפלסטינים שנעצרו באורח שרירותי, כולל כאלה שהוחזקו ללא כתב אישום  •

  או משפט כעצירים מנהליים. 
 להפסקת המיליטריזציה של הסיוע והסרת חסמים, כולל רישום לארגונים לא ממשלתיים בינלאומיים.  •
לכל המדינות למלא את התחייבויותיהן, כולל החובה למנוע פשעי זוועה נוספים, בהתאם למשפט הבינלאומי, כולל חוות   •

הדעת המייעצת של בית הדין הבינלאומי לצדק על נוכחות ישראל בשטח הפלסטיני הכבוש, האמנה למניעת רצח עם,  
 המשפט ההומניטרי הבינלאומי. 

להפסקה מיידית של העברת אמצעי לחימה, חלקים ותחמושת לישראל כדי למנוע את השימוש בהם תוך הפרות של   •
ם בנוגע "המשפט הבינלאומי, בהתאם להוראות אמנת הסחר בנשק וכפי שנקבע בהחלטת העצרת הכללית של האו

 הדין הבינלאומי לצדק בנוגע לנוכחות ישראל בשטח הפלסטיני הכבוש.לחוות הדעת המייעצת של בית  



לחזון קולקטיבי ושקוף וגישה מתואמת לתמיכה בשיקום עזה, חזון שחייב להיות מונע על ידי ארגון פלסטיני והגדרה   •
 עצמית 

 

 השטח הפלסטיני הכבוש אינו יכול לחרוג מהחוק המחייב את כולנו.

 

 

  



Les humanitaires accueillent avec prudence l’annonce du cessez-le-feu et exigent la fin de deux 
années de déplacement forcé des Palestiniens à Gaza 

13 octobre 2025 

L’annonce d’un cessez-le-feu apporte un moment de soulagement et d’espoir attendu depuis 
longtemps. Cependant, elle doit marquer le début, et non la fin, de l’engagement de la communauté 
internationale à assumer ses responsabilités.  

Cette annonce intervient dans un contexte de crise profonde, alors que la vie à Gaza est au bord du 
gouffre. Une famine d'origine humaine s’est installée à cause du blocus israélien continu et illégal de la 
bande de Gaza. Des dizaines de milliers d’enfants risquent de mourir de malnutrition aiguë dans les 
mois à venir. Des femmes, des enfants et des hommes ont été gravement privés des biens essentiels 
à leur survie et à leur dignité : nourriture, eau, carburant, abris et soins médicaux. 

Les bombardements incessants et aveugles ont tué plus de 66 000 personnes et en ont mutilé plus de 
150 000, rendant invalides au moins 21 000 enfants, tout en détruisant des quartiers entiers et en 
anéantissant des générations de familles. Des milliers d’autres sont toujours portées disparues sous les 
décombres. Plus de 92 % des habitations, 518 écoles, ainsi que des hôpitaux, des infrastructures d’eau, 
d’éducation et de subsistance ont été détruits, endommagés ou contaminés par des munitions non 
explosées. 

Aujourd’hui, le 13 octobre 2025, cela fait deux ans qu’Israël a ordonné le premier déplacement massif 
de 1,1 million de Palestiniens à Gaza, un ordre qui constitue un transfert forcé, un crime contre 
l’humanité et une forme de punition collective interdite par le droit international humanitaire. En violation 
de ses obligations juridiques internationales, Israël a déplacé de force, à plusieurs reprises, au moins 
1,9 million de personnes à Gaza, provoquant une catastrophe humanitaire où enfants, femmes 
enceintes, personnes âgées, personnes handicapées, malades et blessés luttent pour fuir, accéder à 
l’aide ou simplement survivre dans des conditions périlleuses.  

Des transferts forcés ont lieu dans l’ensemble du territoire palestinien occupé. En Cisjordanie, 
notamment à Jérusalem-Est, des milliers de personnes ont été déplacées de force depuis octobre 2023, 
le plus alarmant étant le déplacement massif d’environ 32 000 Palestiniens des camps de réfugiés de 
Jénine, Tulkarem et Nur Shams, dans le nord de la Cisjordanie, toujours empêchés de rentrer chez eux. 

Le mois dernier, la Commission d’enquête internationale indépendante des Nations Unies sur le 
territoire palestinien occupé a conclu que les autorités israéliennes commettaient un génocide contre 
les Palestiniens de la bande de Gaza. À la suite de ces conclusions, les dirigeants des principales 
organisations humanitaires ont appelé les dirigeants mondiaux à intervenir.   

Ces conclusions imposent à tous les États des obligations juridiques claires : prévenir de nouvelles 
destructions, garantir la responsabilité et faire respecter les protections prévues par le droit 
international.  

Le cessez-le-feu doit permettre de créer les conditions d’une action humanitaire sûre, fondée 
sur les principes, et d’assurer la protection des civils. Jusqu’à présent, l’accès à l’aide 
humanitaire a été systématiquement refusé ou gravement entravé. Des centaines de travailleurs 
humanitaires et de professionnels de santé ont été pris pour cible et tués. Malgré l’existence d’un 
mécanisme de coordination des Nations Unies, qui a permis d’atteindre les communautés malgré 
d’innombrables obstacles imposés par les autorités israéliennes, l’aide a été restreinte par un modèle 
de distribution militarisé et dangereux, responsable de la mort de plus de 3 000 civils.  Les convois d’aide 
sont bloqués, des ponts et des routes détruits.   

Les efforts diplomatiques ont trop souvent échoué à faire respecter le droit international et à protéger 
les civils. Le cessez-le-feu doit donc constituer la base d’une action durable et continue, une action 
visant à rétablir la protection et l’accès à l’aide humanitaire, à permettre le retour volontaire et sûr des 
personnes déplacées, et à garantir la responsabilisation.   

En tant que communauté des ONG humanitaires, nous demandons : 

• Un cessez-le-feu permanent et effectif, assorti de garanties.  
• La protection des civils, des travailleurs humanitaires et des professionnels de santé. 



• Le retour sûr, volontaire et digne des Palestiniens dans leurs foyers à travers l’ensemble du territoire 
palestinien occupé, accompagné d’une réponse humanitaire suffisante pour couvrir tous les 
besoins. 

• La protection et la restauration des infrastructures et services civils essentiels, notamment les 
systèmes de santé, d’eau et d’assainissement. 

• Un accès humanitaire complet, sûr et sans entrave pour les organisations indépendantes, afin 
qu’elles puissent fournir une aide vitale rapide et complète, nourriture, médicaments, carburant, 
protection et services essentiels, à l’échelle nécessaire. 

• La libération immédiate des Palestiniens détenus arbitrairement, notamment ceux incarcérés sans 
inculpation ni jugement en tant que détenus administratifs.  

• La fin de la militarisation de l’aide humanitaire et la suppression des obstacles administratifs, 
notamment liés à l’enregistrement des OING internationales. 

• Le respect par tous les États de leurs obligations, en particulier celle de prévenir de nouvelles 
atrocités, conformément au droit international, à l’avis consultatif de la CIJ sur la présence d’Israël 
dans le territoire palestinien occupé, à la Convention sur le génocide et au droit international 
humanitaire. 

• L’arrêt immédiat des transferts d’armes, de pièces détachées et de munitions vers Israël, afin 
d’empêcher leur utilisation en violation du droit international, conformément au Traité sur le 
commerce des armes et à la résolution de l’Assemblée générale des Nations Unies relative à l’avis 
consultatif de la CIJ. 

• Une vision collective, transparente et coordonnée pour la reconstruction de Gaza, portée par la 
volonté et l’autodétermination du peuple palestinien. 

 

Le territoire palestinien occupé ne peut être une exception au droit qui nous lie tous. 
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